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Wie geht Jesus mit Menschen um? 2 

Frau auf Augenhöhe 

Austauschen // Stationen 

Schriftstück in hebräischer Sprache für Station 2 

Der hebräische Text (siehe unten) stammt aus Psalm 23,1 und lautet: „Mizmor le-Dauid. 

Adonai Ro’i lo echsar.“ – „Ein Psalm Davids. Der Herr ist mein Hirte.“  

Für die Kinder zur Info: Hebräisch wird immer von rechts nach links gelesen. 

Beim Übertragen der hebräischen Buchstaben in lateinische werden die Kinder schnell 

feststellen, dass sie den Text immer noch nicht verstehen können, da es sich ja nach wie 

vor um hebräische Sprache handelt. Es geht hier nicht darum, dass sie den Inhalt des 

Textes verstehen, sondern dass sie erleben, wie es sich anfühlt, nicht lesen oder (flüssig) 

schreiben zu können. Jüngere Kinder werden daran sicher leicht anknüpfen können, da sie 

selbst gerade erst Lesen und Schreiben lernen oder gelernt haben. 

Zur Info für alle, die des Hebräischen mächtig sind: Die Schreibweise wurde leicht 

vereinfacht, da es hier nicht ums Erlernen der hebräischen Sprache oder den Inhalt des 

Textes geht. 
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